
  
    
      
    
  


	 

	God, the great Creator, is far beyond our limited human comprehension. So He sent Jesus, in the form of a man, to understand us and show us what He Himself is like and to bring us to Himself.

	So the Word became human and made his home among us. He was full of unfailing love and faithfulness. And we have seen his glory, the glory of the Father’s one and only Son. (John 1:14, NLT)
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	Dio, il grande Creatore, è molto al di là della limitata comprensione umana. Per questo ha inviato Gesù nelle vesti di un uomo: per capirci, per mostrarci come lui stesso è, per portarci a sé.

	E il Verbo si fece carne e venne ad abitare in mezzo a noi; e noi vedemmo la sua gloria, gloria come di unigenito dal Padre, pieno di grazia e di verità. (Giovanni 1:14)

	 


Salvation is a gift. All you have to do is reach out your hand of faith and receive it. It's yours for the asking.  

	To all who believed Him and accepted Him [Jesus], He gave the right to become children of God. (John 1:12, NLT)  
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	La salvezza è gratis. Devi solo tendere la mano della fede e prenderla. 

	A quanti però l'hanno accolto, ha dato potere di diventare figli di Dio. (Giovanni 1:12)

	 


God wants to freely forgive everyone for every wrong they have ever committed. 

	God did not send His Son into the world to condemn the world, but that the world through Him might be saved. (John 3:17, NKJV)
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	Dio vuole sinceramente perdonare tutti per ogni male che abbiamo fatto. 

	Dio non ha mandato il Figlio nel mondo per giudicare il mondo, ma perché il mondo si salvi per mezzo di lui. (Giovanni 3:17)

	 

	 


Once you've received Jesus Christ as your Savior, there are no ifs, ands, or buts about it—you are a saved child of God! You have eternal life right now, and you can't lose it. 

	He who believes in the Son has everlasting life. (John 3:36, NKJV)
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	Una volta che hai ricevuto Gesù come salvatore, non ci sono più “se”, “e”, o “ma”: sei un figliolo di Dio. Hai la vita eterna e non puoi perderla.

	Chi crede nel Figlio ha la vita eterna. (Giovanni 3:36)

	 


Though many great teachers have spoken and taught about love and God, Jesus is love and He is God! Jesus is the only one who died for the sins of the world and rose from the dead. He is the only Savior.

	Jesus said, “I am the way, the truth and the life. No one comes to the Father except through me." (John 14:6, NKJV)
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	Anche se molti grandi maestri hanno parlato e insegnato dell’amore e di Dio, Gesù è amore ed è Dio! Gesù è l’unico a essere morto e risorto per i peccati del mondo: è il solo Salvatore.

	Disse Gesù: "Io sono la via, la verità e la vita. Nessuno viene al Padre se non per mezzo di me." (Giovanni 14:6)

	 

	 


Just like you have to eat in order to have physical strength, you have to feed on God’s Word to have spiritual strength. 

	The Words that I speak to you are spirit, and they are life. (John 6:63, NKJV).
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	Proprio come è necessario mangiare per avere forza fisica, è anche necessario nutrirsi della Parola e bere la Parola per avere forza spirituale.

	Gesù disse, "Le parole che vi ho dette sono spirito e vita.". (Giovanni 6:63)

	 

	 


Prayer is not meant to be a "pious reverie". Prayer is an intensely practical thing, as real, as uniform, as genuine as using the telephone. And the party at the other end of the line—God Himself—says to us:

	Ask Me for anything in My name, I will do it. (John 14:14, NLT).  
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	La preghiera non è una “fantasticheria religiosa”. La preghiera è estremamente pratica ed è un mezzo di comunicazione altrettanto sicuro, reale e affidabile del telefono. Il nostro interlocutore – Dio stesso – è sempre presente e ci dice: 

	"Se mi chiederete qualche cosa nel mio nome, io la farò." (Giovanni 14:14) 


Once we receive Jesus as our Savior, He lives in us. And if we will remember that we're weak and imperfect without Him, He can come through and be our everything. 

	Without Me you can do nothing. (John 15:5, NKJV)
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	Quando riceviamo Gesù come nostro salvatore, Egli vive in noi. Se ci ricordiamo che siamo deboli e imperfetti senza di Lui, Egli può diventare tutto in noi. 

	Senza di me non potete far nulla. - Gesù (Giovanni 15:5)

	 

	 

	 


When we try our best to do things God's way, we can stop struggling to find happiness, because happiness comes to us.

	If you know these things, happy are you if you do them. (John 13:17, KJV)
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	Quando facciamo del nostro meglio per fare le cose come vuole Dio, possiamo smettere di sforzarci di trovare la felicità, perché sarà lei a venirci incontro.

	Sapendo queste cose, sarete beati se le metterete in pratica. (Giovanni 13:17)

	 

	 


This is the good news of the Gospel: the love that God has for each individual, the offer of everlasting life, of resurrection from the dead, of being a new creature in Christ Jesus today and for eternity. 

	Jesus [said], “I am the resurrection and the life. Anyone who believes in me will live, even after dying. Everyone who lives in me and believes in me will never ever die.” (John 11:25-26, NLT)
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	Questa è la buona notizia del Vangelo: l’amore che Dio ha per ogni individuo, l’offerta della vita eterna, della risurrezione dei morti, di essere una creatura nuova in Cristo Gesù oggi e di far parte della nuova creazione per l’eternità.

	Gesù disse: "Io sono la risurrezione e la vita; chi crede in me, anche se muore, vivrà; chiunque vive e crede in me, non morrà in eterno." (Giovanni 11:25,26)
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	Text copyright Activated magazine. Used by permission.

	 

	Scripture quotations marked (NLT) are taken from the Holy Bible, New Living Translation, copyright 1996, 2004, 2007 by Tyndale House Foundation. Used by permission of Tyndale House Publishers, Inc., Carol Stream, Illinois 60188. All rights reserved.
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